                                                                            Додаток № 4 до Договору 




 ДОГОВІР № ___
про закупівлю товарів 

м.Виноградів		                                                                                     «___» ______2023 року

	____________________________________________________________________________, в особі ________________________________________________________________, яка діє на підставі _____________________________________, (далі – Замовник) , з однієї сторони та _____________________________________________________________________, що діє на підставі _______________, (далі – Виконавець) з другої сторони, (надалі – Сторони) уклали цей Договір про наступне:

І. Предмет Договору
[bookmark: BM25][bookmark: _GoBack]1.1. Постачальник зобов’язується протягом 2023 поставити Замовникові товар, зазначений в Договорі, а Замовник -  прийняти і оплатити даний Товар за кодом код ДК 021:2015: 15130000-8  М’ясопродукти  (ковбаса салямі напівкопчена першого або вищого гатунку).
1.2. Кількість товарів зазначена в Специфікації, що є невід’ємною частиною даного Договору.
[bookmark: BM31][bookmark: BM34][bookmark: BM33]1.3.Обсяги закупівлі товарів можуть бути зменшені залежно від реального фінансування видатків.
1.4. Ціна за одиницю Товару, яка зазначена в Договорі, може бути підвищена не раніше 60 днів з дня укладання Договору.
1.5. Закупівля товарів здійснюється з урахуванням  положень Закону  України «Про публічні закупівлі» та постанови Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 р. № 1178 “Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування”.
II Ціна Договору
[bookmark: BM39]2.1. Ціна цього Договору становить _________  (____________________________) ________.
2.2. Ціна цього Договору може бути зменшена залежно від реального фінансування видатків та в інших випадках за взаємною згодою Сторін.
2.3. Ціна на товар включає в себе всі необхідні податки і збори, витрати на транспортування, погрузку/розгрузку, занос в приміщення товару в місці його подальшої експлуатації, страхування, сплату митних тарифів та усіх інших витрат.

[bookmark: BM35]IIІ. Якість товарів
[bookmark: BM36][bookmark: 37]3.1. Постачальник повинен поставити Замовнику товар, якість якого відповідає чинним стандартам України та підтверджується відповідними документами.  Постачальник гарантує, що товар, який постачається за Договором, відповідає діючим стандартам, безпекою споживання, цілісністю і непошкодженістю, загальним вимогам щодо маркування (етикування) харчових продуктів.   та надає Замовнику документи, підтверджуючі якість та безпечність харчових продуктів, з кожною партією товару відповідно до ЗУ «Про основні принципи та вимоги до безпечності та якості харчових продуктів» № 771/ 97 від 23.12.1997р. 
3.2. Строк придатності товару встановлюється виробником. Продавець зобов’язаний передати покупцеві товар, на який встановлено строк придатності на день поставки  не менше 90 % від загального терміну споживання.
3.3. Замовник негайно повідомляє Постачальника в письмовій формі про всі претензії до поставленого товару. Постачальник повинен замінити неякісний товар в термін 2 (два) календарних  дні. 
3.4. Якість, поставленого за договором, товару повинна в усьому відповідати Державним стандартам, та має бути підтверджена сертифікатом якості виробника.
3.5..Товар, зазначений у підпункті 1.2. цього Договору та специфікації до нього (Додаток №1) повинен бути належної якості, не повинен містити небезпечні для організму речовини, у тому числі, генетично модифікованих організмів тощо та відповідати умовам, визначеним в Технічній специфікації.
3.6. У разі поставки Постачальником Товару нижчої якості, ніж вимагається стандартом чи технічними умовами, Замовник має право відмовитись від прийняття і оплати Товару, а якщо Товар уже оплачений Замовником, - вимагати повернення сплаченої суми.
3.7. У випадку поставки Товару з порушеннями вимог щодо асортименту та кількості, Постачальник зобов'язаний протягом 1(однієї) доби допоставити Товар.
[bookmark: BM38][bookmark: BM44][bookmark: BM42][bookmark: BM55][bookmark: BM52][bookmark: BM61]3.8.  Забороняється завозити недоброякісний товар або товар з терміном придатності, що минув.
IV. Строк постачання
[bookmark: 57]4.1. Строк поставки  товару:з дати укладення договору до 31.12.2023р. 
4.2. Умови поставки – 1 (один) календарний день з дати отримання заявки від Замовника. 
4.3. Постачання здійснюється партіями відповідно до заявки Замовника. 
4.4. Постачальник здійснює поставку товару своїм (орендованим) транспортом протягом дії договору за узгодженим графіком. Графік постачання товару може бути змінено в залежності від реальних потреб Замовника..

V. Порядок та умови постачання
5.1. Постачання здійснюється відповідно до заявки Замовника на умовах DDР - Україна (Інкотермс у ред. 2010р.): доставлено, мито сплачено 
5.2. Перехід права власності на Товар до Замовника відбудеться в момент передачі Товару та підписання відповідних документів.
5.3. Ризик випадкового знищення або псування Товару переходить до Замовника з моменту виникнення у нього права власності.
5.4. Постачальник зобов'язаний передати Замовнику Товар вільним від будь-яких прав та домагань третіх осіб.
5.5. Постачальник здійснює доставку Товару у пункт поставки за власний рахунок.
5.6. Навантаження-розвантаження Товару, занос в приміщення здійснюються Постачальником за власний рахунок.
5.7. Відпуск-приймання Товару оформляється накладними та іншими супровідними документами, які підписуються Сторонами.
5.8. Постачальник разом з Товаром надає Замовнику накладну на товар, сертифікат якості та всю супровідну документацію на кожну партію товару згідно вимог діючого законодавства. 
5.9. Поставка повинна виконуватись транспортом, який має санітарний паспорт, водій якого повинен мати санітарну книжку.
5.10. Замовник має право та повинен перевіряти наявність санітарного паспорту на транспорт та санітарну книжку водія. Постачальник повинен надати оригінали зазначених документів для ознайомлення та залишити Замовнику завірені копії.
5.11. Вантажі, підмерзання яких у зимовий період не допускається, а також заморожені чи охолоджені вантажі в літній та перехідній періоди повинні доставлятися до місця поставки в авторефрижераторах, або автомобілях, що мають кузов із теплоізоляцією. Водій цього транспорту, а також особи, що супроводжують продукти у дорозі і виконують вантажно-розвантажувальні роботи, повинен бути забезпеченим санітарним одягом (халатом, рукавицями).
5.12. Постачальник самостійно стежить за своєчасною доставкою замовленого Товару .Замовнику та самостійно, за свій рахунок, вживає заходи по усуненню причин, які можуть призвести до зриву поставки.
5.13. Додаткова поставка Товару не звільняє Постачальника від сплати неустойки, передбаченої цим Договором.
VI. Гарантії та якість
[bookmark: 629]6.1.Постачальник повинен поставити Замовнику товар, якість якого відповідає чинним стандартам України та підтверджується відповідними документами.  Постачальник гарантує, що товар, який постачається за Договором, відповідає діючим стандартам, безпекою споживання, цілісністю і непошкодженістю, загальним вимогам щодо маркування (етикування) харчових продуктів.   та надає Замовнику документи, підтверджуючі якість та безпечність харчових продуктів, з кожною партією товару відповідно до ЗУ «Про основні принципи та вимоги до безпечності та якості харчових продуктів» № 771/ 97 від 23.12.1997р. 
6.2. Строк придатності товару встановлюється виробником. Продавець зобов’язаний передати покупцеві товар, на який встановлено строк придатності на день поставки  не менше 90 % від загального терміну споживання.
6.3. Замовник негайно повідомляє Постачальника в письмовій формі про всі претензії до поставленого товару. Постачальник повинен замінити неякісний товар в термін 2 (два) календарних  дні. 
6.4. Якість, поставленого за договором, товару повинна в усьому відповідати Державним стандартам, та має бути підтверджена сертифікатом якості виробника.
6.5.Товар, зазначений у підпункті 1.2. цього Договору та специфікації до нього (Додаток №1) повинен бути належної якості, не повинен містити небезпечні для організму речовини, у тому числі, генетично модифікованих організмів тощо та відповідати умовам.
6.6. У разі поставки Постачальником Товару нижчої якості, ніж вимагається стандартом чи технічними умовами, Замовник має право відмовитись від прийняття і оплати Товару, а якщо Товар уже оплачений Замовником, - вимагати повернення сплаченої суми.
6.7. У випадку поставки Товару з порушеннями вимог щодо асортименту та кількості, Постачальник зобов'язаний протягом 1(однієї) доби допоставити Товар.
6.8.  Забороняється завозити недоброякісний товар або товар з терміном придатності, що минув.

VI. Пакування
7.1. Постачальник здійснює постачання Товару в упаковці, яка забезпечує збереження від пошкодження при транспортуванні та тривалому зберіганні.
7.2. Маркування  Товару повинно включати в себе назву та інформацію про склад, дату виготовлення та термін придатності, номер партії, країна походження, повна назва виробника та його адреса, вид фасування та умови зберігання.
7.3. Вартість упаковки Товару входить до ціни Товару.

VIII. Порядок розрахунків
[bookmark: 46]8.1. Розрахунки проводяться шляхом оплати   Замовником фактично поставлених  товарів,на підставі видаткових накладних, на умовах відтермінування платежу за поставлений товар на строк 90 (дев’яносто) календарних днів,.
8.2. У разі затримки бюджетного фінансування видатків за цим Договором, розрахунок за фактично надані (поставлені) товари здійснюється протягом десяти банківських днів з дати отримання Замовником бюджетного призначення на фінансування закупівлі на свій реєстраційний рахунок. Сторони при цьому досягли домовленості, що в такому разі будь-які штрафні санкції не застосовуються до Замовника, строк, встановлений п. 7.1. Договору вважається дотриманим, а грошове зобов’язання вважається таким, що виконане Замовником своєчасно, що унеможливлює також застосування  ст. 625 Цивільного кодексу України.
8.3. Обсяги закупівлі товару можуть  бути зменшені залежно від реального фінансування видатків.
IX. Передача товару
[bookmark: 632][bookmark: 59]9.1.   Місце  поставки  товару –  90300,м.Виноградів,вул..Станційна,64.
9.2. Приймання Товару за кількістю та якістю  здійснюється Сторонами в порядку, що визначається чинним законодавством та цим договором.
X. Права та обов'язки сторін

[bookmark: BM62]10.1. Замовник зобов'язаний:
[bookmark: BM63]10.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за поставлений Товар;
[bookmark: BM64][bookmark: BM66]10.1.2. Приймати поставлений Товар згідно з накладними (видатковими накладними) 
10.2. Замовник має право:
[bookmark: BM67]10.2.1. У разі невиконання зобов'язань Постачальником Замовник має право достроково розірвати цей Договір, повідомивши про це його за 14 календарних днів до розірвання;
[bookmark: BM68]10.2.2. Контролювати поставку Товарів у строки, встановлені цим Договором;
[bookmark: BM69]10.2.3. Зменшувати обсяг та номенклатуру Товарів на загальну вартість даного Договору залежно від реального фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору;
10.2.4. Повернути   видаткову накладну  Постачальнику   без здійснення   оплати   в   разі   неналежного оформлення документів (відсутності підписів тощо).
10.2.5. Залучати фахівців Замовника або сторонніх експертів для приймання товару від Постачальника;
10.2.6 У разі поставки Товару більш низької якості, ніж вимагається умовами цього Договору, відмовитися від прийняття такого Товару. Якщо Товар невідповідної якості оплачений – вимагати від Постачальника повернення сплаченої суми.
10.2.7 Вимагати від Постачальника здійснення лабораторних досліджень товару та оплату вказаних досліджень, в лабораторії, яку обере Замовник, у разі якщо Замовник запідозрив постачання неякісного товару.
10.3. Постачальник зобов'язаний:
[bookmark: BM73]10.3.1. Забезпечити поставку Товарів у строки, встановлені цим Договором;
[bookmark: BM74]10.3.2. Забезпечити поставку Товарів, якість яких відповідає умовам, установленим розділом II цього Договору;
10.3.3. У разі неможливості виконати взяті на себе обов’язки по  строкам,  якості  та  кількості  товару,  який постачається, Постачальником, зобов’язаний повідомити Замовника у строк, не пізніше ніж за 48 годин.
[bookmark: BM76][bookmark: BM75]10.4. Постачальник має право:
[bookmark: BM77]10.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлені Товари;
[bookmark: BM78]10.4.2. На дострокову поставку Товарів за письмовим погодженням Замовника;
[bookmark: BM79]10.4.3. У разі невиконання зобов'язань Замовником Постачальник має право достроково розірвати цей Договір, повідомивши про це Замовника у строк  за 14 календарних днів до розірвання.

XI. Відповідальність сторін
[bookmark: BM81][bookmark: BM80]11.1.У  разі  невиконання  або  неналежного  виконання  своїх зобов'язань  за   Договором   Сторони   несуть   відповідальність, передбачену законами та цим Договором.
11.2.За порушення умов зобов’язання щодо якості  та строку придатності Товару стягується штраф у розмірі 20% (двадцять)  вартості неякісного Товару. 
11.3.У випадку порушення строків поставки Постачальник сплачує на користь Замовника  пеню у розмірі подвійної облікової ставки НБУ від суми непоставленого товару за кожний день затримки. Якщо прострочення виконання з боку Постачальника триває понад 30 (тридцять) календарних днів, то Постачальник  додатково сплачує на користь Замовника штраф у розмірі 7% (сім)  від суми недопоставленого товару.
11.4. Види порушень та санкції за них, установлені Договором:
11.5.У разі постачання товару (партії товару) без документів, обов’язковість яких  встановлено умовами цього Договору, Постачальник сплачує на користь Покупця штраф у розмірі 5 (п’яти) відсотків (%) від вартості поставленого товару, за кожен випадок такого порушення.
11.6. У разі односторонньої відмови Постачальника від виконання зобов’язання за цим Договором через неможливість його виконання та неповідомлення Покупця про таку відмову за 30 (тридцять) днів, Постачальник сплачує на користь Покупця штраф у розмірі 20 (двадцяти) відсотків від вартості порушеного зобов’язання.
11.7. У разі поставки неякісного товару Постачальник здійснює заміну неякісного товару на якісний товар за рахунок власних коштів у строк не більше чотирьох годин від моменту виявленого неякісного товару (бракеражного товару);
11.8. У разі здійснення навантаження чи розвантаження  товару особами, що не мають чинних  особистих медичних книжок, Постачальник сплачує на користь Покупця штраф у розмірі 1 (одного) відсотку від загальної вартості Договору за кожне таке порушення. 
11.9. Сплата штрафних санкцій не звільняє Сторону від виконання прийнятих на себе зобов'язань по Договору.
11.10 У разі невиконання Постачальником умов Договору, Замовник має право розірвати Договір в односторонньому порядку.
11.11 В разі невиконання Постачальником умов Договору Замовник має право не продовжувати Договір та не укладати господарські договори в майбутніх періодах.
11.12 У випадку порушення Виконавцем умов Договору Замовником можуть бути застосовані такі оперативно-господарські санкції:
11.12.1 Одностороння відмова Замовника від виконання свого зобов'язання із звільненням його від відповідальності за це, у разі порушення будь-якого зобов'язання Виконавцем умов даного Договору.
11.12.2 Відмова від оплати за зобов'язанням, яке виконано Виконавцем неналежним чином.
11.12.3 Відмова Замовника від прийняття подальшого виконання зобов'язання, порушеного Виконавцем.
11.12.4 Відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин з Виконавцем.
11.12.5 Підставою для застосування Замовником оперативно-господарських санкцій є факт порушення умов Договору Виконавцем. Оперативно-господарські санкції застосовуються Замовником у позасудовому порядку та без попереднього пред'явлення претензії Виконавцю.
XII. Обставини непереборної сили
12.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й т. п.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.), карантин, встановлений Кабінетом Міністрів України, обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.).
12.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна протягом 14-ти календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі шляхом направлення офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в договорі). Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них як на обставини, що звільняють від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.
12.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, може надати іншій Стороні документ компетентних державних органів, який посвідчує наявність форс-мажорних обставин, пов’язаних з військовою агресією російської федерації проти України. У разі, якщо форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, надання документа, виданого Торгово-промисловою палатою України, не вимагається для підтвердження наявності форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
	Документи, зазначені у цьому пункті, Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), повинна надати іншій Стороні у розумний строк, але не пізніше ніж 14 днів з моменту припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.
12.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 6-ти місяців, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом направлення іншій Стороні офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в цьому Договорі) не менш ніж за 30 календарних днів до бажаної дати розірвання, яка обов’язково зазначається в такому листі.
12.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають повному або частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання зобов’язань продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків, але не більш ніж до кінця поточного, бюджетного року.
12.6. У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, за які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання зобов’язань за цим Договором, при цьому Сторони не звільняються від обов’язку сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної сили або виникнення їхніх наслідків (стаття 607 ЦКУ).
12.7. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України.
12.8. На дату укладення цього Договору існує форс-мажорна обставина щодо карантину у зв’язку з розповсюдженням COVID-19 на території України, тому згідно з пунктом 12.1 розділу 12 «Обставини непереборної сили  (форс-мажор)» Договору зазначена форс-мажорна обставина не звільняє Постачальника від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.
[bookmark: BM92]XIII. Вирішення спорів
[bookmark: BM93]13.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов'язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій.
[bookmark: BM94]13.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку згідно чинного законодавства України.
IV. Оперативно-господарські санкції
14.1. Сторони дійшли взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно-господарської санкції, зокрема відмови від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання (пункт 4 частини першої статті 236 Господарського кодексу України).
14.2. Відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання, може застосовуватися Замовником до Постачальника за невиконання Постачальником своїх зобов’язань перед Замовником в частині, що стосується:
●	якості поставленого товару;
●	розірвання аналогічного за своєю природою договору про закупівлю із Замовником у разі прострочення строку поставки товару;
●	розірвання аналогічного за своєю природою договору про закупівлю із Замовником у разі прострочення строку усунення дефектів.
14.3. У разі порушення Постачальником умов щодо порядку та строків постачання товару, якості поставленого товару Замовник має право в будь-який час, як протягом строку дії цього договору про закупівлю, так і протягом одного року після спливу строку дії цього договору про закупівлю, застосувати до Постачальника оперативно-господарську санкцію у формі відмови від встановлення на майбутнє господарських зв’язків (далі – Санкція).
14.4. Строк дії Санкції визначає Замовник, але він не буде перевищувати трьох років з моменту початку її застосування. Замовник повідомляє Постачальника про застосування до нього Санкції та строк її дії шляхом направлення повідомлення у спосіб (письмова заявка направляється Замовником на електронну адресу Постачальника _________________, з подальшим направленням цінним листом з описом вкладення та повідомленням на поштову адресу Постачальника  __________________________________), передбачений цим договором про закупівлю. Усі документи (листи, повідомлення, інша кореспонденція та ін.), що будуть відправлені Замовником на адресу Постачальника, вказану в цьому договорі про закупівлю, вважаються такими, що були відправлені належним чином належному отримувачу до тих пір, поки Постачальник письмово не повідомить Замовника про зміну свого місцезнаходження (із доказами про отримання Замовником такого повідомлення). Уся кореспонденція, що направляється Замовником, вважається отриманою Постачальником не пізніше 14-ти днів з моменту її відправки Замовником на адресу Постачальника, зазначену в цьому договорі про закупівлю.

ХV. Антикорупційне застереження
15.1. Сторони підтверджують, що під час виконання цього договору про закупівлю Сторони, а також їх афілійовані особи та працівники зобов’язуються: — дотримуватись чинного законодавства України та відповідних міжнародно-правових актів щодо запобігання, виявлення та протидії корупції, а також запобігання та протидії легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом; — вживати всіх можливих заходів, які є необхідними та достатніми для запобігання, виявлення і протидії корупції у своїй діяльності; — не пропонувати, не обіцяти, не надавати, не приймати пропозицій, обіцянок чи надання неправомірної вигоди (грошових коштів або іншого майна, переваг, пільг, послуг, нематеріальних активів, будь-якої іншої вигоди нематеріального чи негрошового характеру без законних на те підстав) прямо або опосередковано будь-яким особам / від будь-яких осіб за вчинення чи невчинення такою особою будь-яких дій з метою отримання неправомірної вигоди (обіцянки неправомірної вигоди) від таких осіб.
15.2. У разі отримання однією зі Сторін відомостей про вчинення особою / особами, визначеними у цьому договорі про закупівлю, заборонених до вчинення у цьому розділі дій, та/або відомостей, що відбулося або може відбутися корупційне правопорушення за участю вказаної особи / осіб, така Сторона має право направити іншій Стороні вимогу надати пояснення з цього приводу.
ХVІ. Інші умови
16.1. Цей Договір укладається при повному розумінні Сторонами його умов та термінології українською мовою і підписується у двох автентичних примірниках, що мають однакову юридичну силу - по одному для кожної із Сторін.
16.2. Сторони погодилися, що текст Договору, будь-які матеріали, інформація та будь-які відомості, що стали відомі в процесі виконання зобов’язань за Договором, є конфіденційними і не можуть передаватися третім особам без попередньої згоди іншої Сторони, крім випадків, передбачених чинним законодавством України.
16.3. Зміни в цей Договір можуть бути внесені за взаємною згодою Сторін, що оформлюється додатковою угодою до цього Договору з урахуванням  положень Закону  України «Про публічні закупівлі» та постанови Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 р. № 1178 “Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування”.
16.4.Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов'язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника. Сторони можуть внести зміни до договору про закупівлю у разі зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника, а також у випадку зменшення обсягу споживчої потреби товару / обсягу робіт / обсягу послуг. У такому випадку ціна договору про закупівлю зменшується залежно від зміни таких обсягів;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення. У разі коливання ціни такого товару  на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару, Постачальник письмово звертається до Замовника щодо зміни ціни за одиницю товару. Наявність факту коливання ціни такого товару на ринку підтверджується довідкою/ами або листом/ами (завіреними копіями цих довідки/ок або листа/ів) відповідних органів, установ, організацій, які уповноважені надавати відповідну інформацію щодо коливання ціни такого товару на ринку. До розрахунку ціни за одиницю товару приймається ціна щодо розміру ціни на товар на момент укладання Договору (з урахуванням внесених раніше змін до Договору про закупівлю) та на момент звернення до вказаних органів, установ, організацій, що підтверджує коливання (зміни) цін на ринку такого товару, що є предметом закупівлі за цим Договором;
	3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в Договорі про закупівлю. Сторони можуть внести зміни до договору у разі покращення якості предмета закупівлі за умови, що така зміна не призведе до зміни предмета закупівлі та відповідає тендерній документації в частині встановлення вимог та функціональних характеристик до предмета закупівлі і є покращенням його якості. Підтвердженням можуть бути документи технічного характеру з відповідними висновками, наданими уповноваженими органами, що свідчать про покращення якості, яке не впливає на функціональні характеристики предмета закупівлі;
4) продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг(вибрати необхідне) у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю. Форма документального підтвердження об’єктивних обставин визначатиметься Замовником у момент виникнення об’єктивних обставин (з огляду на їхні особливості) з дотриманням чинного законодавства;
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг), у тому числі у разі коливання ціни товару на ринку. Сторони можуть внести зміни до Договору в разі узгодженої зміни ціни в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг (вибрати необхідне));
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку зі зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку зі зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування. 
Сторони можуть внести зміни до Договору в разі зміни згідно із законодавством ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку зі зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування. Зміна ціни у зв’язку зі зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування — пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування. Може відбуватися як в бік збільшення, так і в бік зменшення, сума Договору може змінюватися залежно від таких змін без зміни обсягу закупівлі. Підтвердженням можливості внесення таких змін будуть чинні (введені в дію) нормативно-правові акти Держави;
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни. Сторони можуть внести відповідні зміни в разі зміни регульованих цін (тарифів), при цьому підтвердженням можливості внесення таких змін будуть чинні (введені в дію) нормативно-правові акти  відповідного уповноваженого органу або Держави щодо встановлення регульованих цін;
8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону, а саме дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку. Ці зміни можуть бути внесені до закінчення терміну дії договору про закупівлю. 20 % будуть відраховуватись від початкової суми укладеного договору про закупівлю на момент укладення договору про закупівлю згідно з ціною переможця процедури закупівлі.
8.1) дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі/спрощеної закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку. Ці зміни можуть бути внесені до закінчення терміну дії договору про закупівлю. 20 відсотків буде відраховуватись від початкової суми укладеного договору про закупівлю.
[bookmark: BM98][bookmark: BM95]ХVІІ. Строк дії Договору
[bookmark: BM99][bookmark: BM101]17.1. Договір вступає в силу з моменту його підписання Сторонами і діє до 31 грудня 2023 року, в частині фінансових зобов’язань – до повного їх виконання сторонами.
17.2. Зміни в цей Договір можуть бути внесені за взаємною згодою Сторін, що оформлюється додатковою угодою до цього Договору з урахуванням  положень Закону  України «Про публічні закупівлі» та постанови Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 р. № 1178 “Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування”.
17.3. Цей Договір укладається і підписується у 2 (двох) примірниках, що мають однакову юридичну силу.
XVIII. Додатки до Договору
[bookmark: BM111][bookmark: BM108]18. Невід’ємною частиною цього Договору є
18.1. Додаток № 1 — Специфікація.
XIX. Місцезнаходження та банківські реквізити сторін
	Замовник:					Постачальник:
	

	Юрид. адреса:90300,Закарпатська обл.,Берегівський район, м. Виноградів, вул. Станційна,буд.64 
р/р:UA 948201720344230002000052355
Банк: ДКСУ в м.Київ МФО: 820172
Код ЄДРПОУ: 03191355
Email: vinditdom3@ukr.net
Тел.- +0314321561

Директор                                      Ю.С.Чулей



                                                                        Додаток № 1
до Договору №________
від ___________20__р.
	

СПЕЦИФІКАЦІЯ 
	№
	Найменування товару
	Країна походження
	Од. виміру
	Кількість 
	Ціна, грн. з/без ПДВ
	Сума, грн. з/без ПДВ ПДВ

	
	Ковбаса напівкопчена вищого або першого гатунку
	
	кг
	
	
	

	Разом грн. з/без ПДВ
	

	ПДВ
	



Замовник:					Постачальник:
Юрид. адреса:90300,Закарпатська обл.,
Берегівський район, м. Виноградів, вул.
 Станційна,буд.64 
р/р:UA 948201720344230002000052355
Банк: ДКСУ в м.КиївМФО: 820172
Код ЄДРПОУ: 03191355
Email: vinditdom3@ukr.net
Тел.- +0314321561

Директор                                      Ю.С.Чулей


